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contact information
                                 
                

Name:  Marc Julià Gil

Gender:  Male
Date and place of birth:  Barcelona, 11-18-1976
Nationality:  Spanish

Marital status:  Single

  

  Present/Permanent address:  c/ Miquel de Roncalí, 42. 

 08940 Cornellà del Llobregat (Barcelona), Spain 

Contact telephone:  + 34 93 377 83 41
Cellular:  + 34 658 698 600
E-mail:  gargamel@cconline.es
education
Bachelor in Translation and Interpreting (active languages: Spanish, Catalan, English, French and Russian), Universidad Autónoma de Barcelona, Barcelona, Spain / Feb - 1999

1996-1997 academic year carried out in École d’Interprètes Internationaux,  Université de Mons-Hainaut,  Mons, Belgium. 

Teaching Certification (Subject area: language and literature), Universidad de

Barcelona, Barcelona, Spain / JUL – 2000

Advanced Certificate in Russian Language, Official Language School, Barcelona, Spain / JUN - 2001.

Certification in proofreading and editing of Catalan language texts, Department of Education, Barcelona, Spain / JULY - 2001

Sworn translator (English language) nº 448 in the Official Register of Professional Sworn Translators and Interpreters, Head Office of Linguistic Policy, Barcelona, Spain / Since 1999

computer knowledge
Windows, Microsoft Office, Internet and electronic mail, Terminol (database managing program), Baan (business administration and managing program). Basic knowledge of Freehand and Photoshop. 
  areas of specialization
                

· Technical manuals 

· Cooling industry

· Food industry 

· Veterinary science

· Psychiatry and psychology 

· Business reports 

· Finance (annual reports, financial statements) 

· Contracts 

· Business Correspondence 

· Promotional literature publicity

· Certificates (birth, marriage, death, divorce, etc.) 

· Diplomas 

· Media articles 

· Correspondence and personal documents

· Literature
professional experience
Translation and proofreading in CEGE Creaciones Gráficas, SL (printer’s) of monthly, semestral and annual financial reports, commercial newsletters, publicity leaflets  for  Grup “la Caixa” (Spanish savings bank). Barcelona, Spain/ 2002

Translation of the American novel for young readers Fever 1793 by Laurie Halse Anderson, for Grup 62 publishing house. (Translation into Catalan language.) / 2002

Written translation and simultaneous and phone interpretation work in Codifesa SA (Spanish manufacturer of cooling systems). Translation of contracts, documents, manuals and web sites. Technical terminology. Barcelona, Spain /1999-2001

Teacher of Spanish language ad literature, practical training, 16 to 18-y-o students, Milà i Fontanals Secondary School and High School, Barcelona, Spain / FEB-JUN – 2001

Translator and interpreter in the Universidad Autónoma de Barcelona. Political and environmental  subjects. Barcelona, Spain / Since 1998..

Text translation for the Revista de Psiquiatría (Psychiatry Journal), Faculty of Medicine, Universidad de Barcelona. Medical and psychiatric terminology. Barcelona, Spain / Since 2001

Text correction and translation of the six-monthly journal of the Board of Teaching Inspection Body of Catalonia. Education terminology. Barcelona, Spain / Since 1999

Teacher of Spanish language and culture, full-time occupation, 16-y-o to adult students, Teaching Systems Language Institute, Barcelona, Spain / 1999 - 2002

Terminology project in the Universidad Autónoma de Barcelona for the creation of a multilingual specialized dictionary with entries in English, French, Spanish and Catalan / 1998

Assistant Manager, Cappuccino Express , London, United Kingdom / JUN-SEP 1996

other activities
5 years of music theory, 5 years of instrument (piano), 2 years of harmony and 1 year of singing. Superior Conservatory of Music of the Liceo of Barcelona, Barcelona, Spain.

Singer in the Chamber Choir of Cornellà, Barcelona, Spain.

Volunteer and tourist guide assistant in the Cathedral of Barcelona, Barcelona, Spain.












